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CHORUS 1 :
Am     Dm       E7sus E Am     Dm       E7sus  E Am     Dm      E7sus         E          AM DM E7sus E

Ki—aTA  neh-RI,  ADONAI Ki—aTA  neh-RI Ki—aTA  neh-RI,   You are my lamp

�ה-כ�י �הו 
יר�י י את�ה נ 
יר�י-כ�י את�ה נ 
יר�י-כ�י את�ה נ  
For You are my lamp, ADONAI For You are my lamp You are my lamp, O L-rd

CHORUS 2 :
Am       Dm   E7sus  E Am       Dm   E7sus  E Am      Dm   E7sus        E                AM DM E7sus E

Halle - lu - Yah Halle - lu - Yah Hal-le-lu- Yah, ta - mim dar-ki
�ה ה�ל�לוי �ה ה�ל�לוי �ה ה�ל�לוי ר�כ�י ת�מ�ים ד�
(Praise the L-ORD) (Praise the L-ORD) (Praise the L-ORD  ~  He makes my way perfect)

BRIDGE (slower):
G   Dm      Am (add B) AM      G    Dm              Am (add B)   AM
Ha-EL    ta-MIM  dar-KO eem-RAHT ADONAI tze-roo-FA

ר�כו ה�א
ל ת�מ�ים ד� �ה צ�רופ�ה �הו א�מ�ר�ת י
As for G-d, His way is perfect The word of the L-rd is tried

Dm                         Am              G                F                     E7sus    E
ma-GEN  hoo   ~  ma-GEN  hoo ma-GEN  hoo le-CHOL -- ha-cho-SEEM  bo

מ�ג
ן הוא ל�כ�ל ה�ח�ס�ים בו מ�ג
ן הוא -- מ�ג
ן הוא
He is a shield ~ He is a shield He is a shield to all – those who trust in Him.

“Your Word is a Lamp unto my Feet.”
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Typewritten Text
BMI# 14285004



2 Samuel 22:29-33
A Song of David

Note: this sheet contains the Sacred Name of the L-rd.
Please treat it with the respect due Him.

כ�י-כ�י. כט �ג�יה� ח�ש� �ה י �יהו �ה ו �הו 
יר�י י את�ה נ :
Ki—aTA  neh-RI  ADONAI;  vaADONAI  ya-GI-ha  cHosh-KI
29 For You are my lamp, O L-rd; and the L-rd will lighten my darkness.

__________________________________________________________________________
ל#ג. ל שור-כ�י ב�כ�ה ארוץ ג�דוד ב
אל�ה�י א$ד� :

Ki  ve-CHA  aROOTZ  g'DOOD,  be-Elohai  ada-LEG—shoor
30 For by You I run through a troop; by my G-d I leap over a wall.

__________________________________________________________________________
�ה צ�רופ�ה מ�ג
ן הוא ל�כ�ל ה�ח�ס�ים בו. לא �הו ר�כו א�מ�ר�ת י ה�א
ל ת�מ�ים ד� :

Ha-EL ta-MIM  darKO; eem-RAHT ADONAI tze-roo-FA; ma-GEN  hoo le-CHOL ha-cho-SEEM  bo
31 As for G-d, His way is perfect; the Word of the L-rd is tried; He is a shield to all those who trust in Him.

__________________________________________________________________________

י א)ל�ה
ינו-כ�י מ�י. לב 
�ה ומ�י צור מ�ב�ל�ע$ד �הו י י 
א
ל מ�ב�ל�ע$ד :
  MI—El  mi-BAL-a-DEY  ADONAI?  Oo-mi  tzoor  mi-BAL-a-DEY  Elo-hey-noo?

32 For who is G-d, save the L-rd? and who is a rock, save our G-d?
__________________________________________________________________________

�ת
ר ת�מ�ים . לג �י �י ח�יל ו ר�כ�ו(ה�א
ל מ�עוז ר�כ�י) [ד� ד� ]:
Ha-El  ma-oo-ZI  cHA-yil;   va-ya-TEHR  ta-MIM  (dar-kiv) [dar-KI]

33 G-d is my strength and rampart; And He makes my way perfect.
__________________________________________________________________________




